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Dear all Chinese Medicine Practitioners,
Proposal to Amend the Code of Conduct
for Listed Chinese Medicine Practitioners
The Chinese Medicine Ordinance (“Ordinance”), passed in July 1999,
establishes the statutory professional status of Chinese medicine practitioners
(“CMPs”). The Chinese Medicine Practitioners Board (“CMPB”) under the Chinese
Medicine Council of Hong Kong (“CMCHK”) has compiled the Codes of Conduct to
regulate the practice conduct of registered CMPs and listed CMPs. Taking into
account the existing practices stipulated in the Ordinance for registered CMPs who, by
reason of health, are deemed unfit to practise Chinese medicine by the CMPB, and
aiming at maintaining the professional standards of CMPs, safeguarding public health
and safety as well as standardising the regulatory measures, the CMCHK proposes
amending the relevant provisions in the Code of Conduct for Listed CMPs to facilitate
the handling of cases in connection with health issues of listed CMPs by the CMPB and
its Disciplinary Committee.
The consultation paper is attached hereto. If you have any view regarding
the CMCHK’s proposal, please send to the Secretariat of the CMCHK on or before
31 July 2017.
Should you have any enquiries about the consultation paper, please contact
Miss Rem PANG at 3162 3765 or Miss Cindy MAK at 2121 1859 of the Secretariat.

(Dennis CHIU)
Secretary of
Chinese Medicine Practitioners Board,
Chinese Medicine Council of Hong Kong

來函請寄秘書收
Communications to be addressed to the Secretary

Consultation Document
Proposal to Amend the Code of Conduct for Listed Chinese Medicine Practitioners

Introduction
This document seeks views from the Chinese medicine practitioners (“CMPs”) on the
proposal to amend the Code of Conduct for Listed Chinese Medicine Practitioners (“Code of
Conduct”) in relation to the practice of Chinese medicine of listed CMPs who are unfit to
practise by reason of health.

Background
2.

Pursuant to section 56(1)(c) of the current Chinese Medicine Ordinance

(“Ordinance”), the Chinese Medicine Practitioners Board (“CMPB”) may order the removal
from the Register the name of any registered CMP who by reason of health, in its opinion, is
unfit to practise Chinese medicine.

As listed CMPs were only introduced as a transitional

arrangement for the registration of CMPs, the Ordinance does not provide for the handling of
their health issues.

To enhance the regulation and ensure consistency in handling health

issues of all CMPs, the Chinese Medicine Council of Hong Kong (“CMCHK”) considers that
it is necessary to review the existing practices in this regard.
3.

After reviewing the current arrangements for handling health issues of both

registered CMPs and listed CMPs, the CMCHK decided in January 2017 to set up a Health
Committee1 to assist the CMPB in evaluating whether a registered CMP is fit to practise
Chinese medicine.

As for the cases in which a listed CMP is unfit to practise Chinese

medicine by reason of health, no handling procedure has been specified in the Ordinance.
In order to standardise the regulatory control of both registered CMPs and listed CMPs, the
CMCHK suggests that the Code of Conduct be amended first to ensure that listed CMPs are
physically and / or mentally fit to practise Chinese medicine and hence comply with the
1

In January 2017, the CMCHK decided to set up a Health Committee pursuant to sections 56(3) and 39 of the
Ordinance. The functions of the Health Committee are to discuss and deliberate on the physical or mental
fitness of any registered CMP to practise Chinese medicine, meet with the registered CMP where necessary
for assessment, and report the findings of the assessment to the CMPB for its consideration.

professional standards and requirements.

After the Code of Conduct is suitably amended,

the Disciplinary Committee will be able to handle cases in connection with health issues of
listed CMPs according to the procedures for handling non-compliance of the Code of
Conduct2 by the listed CMPs.

Moreover, the CMPB also plans to propose, under section

39 of the Ordinance, to the CMCHK in due course the setting up of another Health
Committee under it, which will be tasked with handling the health issues of listed CMPs and
assessing whether a listed CMP is fit to practise Chinese medicine.
4.

The proposal and reasons for amending the Code of Conduct are set out in detail

below.

The Proposed Amendments

Principles
5.

The enactment of the Ordinance in July 1999 helped establish the statutory

professional status of the CMPs.

For the past 17 years, the CMCHK and the CMPB have

been exercising stringent regulation over the industry on the basis of professional autonomy.
As a result, the Chinese medicine profession is gradually gaining public recognition while the
expectations of CMPs are also increasing.

Taking into account the existing practices

stipulated in the Ordinance for registered CMPs who, by reason of health, are deemed unfit
to practise Chinese medicine by the CMPB, and aiming at maintaining the professional
standards of CMPs, safeguarding public health and safety as well as standardising the
regulatory measures, the CMCHK proposes amending the relevant provisions in the Code of
Conduct to facilitate the handling of cases in connection with health issues of listed CMPs by
the CMPB and its Disciplinary Committee.

Amendments
6.

In view of the above principles, the CMCHK proposes the following amendments to

the Code of Conduct:
2

Pursuant to section 91(2)(a) of the Ordinance, the CMPB may order the removal from the list of listed CMPs
the name of a listed CMP who has failed to comply with any of the conditions or restrictions imposed under
section 90(3)(a).
2

(i) Section 2(4) of Part III
在執行專業職務時，表列中醫應確保其健康狀況適宜作中醫執業

及 其 專 業 工 作 能 力 不 受 影 響 (例 如 受 酒 精 或 藥 物 的 影 響 )。如 表 列 中
醫在執行專業職務時，其健康狀況不適宜作中醫執業，則其將被
視作違反其專業責任；及
When dischargin g his professional du ties, a listed Chinese medicin e
practitioner shall ensure that his hea lth condition is fit to practis e
and his professional capability is not affected (such as under the
influence

of

alcohol

or

drugs) .

If,

while

dischargi ng

his

professional duties, the health co ndition of a listed Chines e
medicine practitioner renders him unfit to practise, he is deemed to
have breached his professional responsibility ; and

(ii) A new requirement to be added to Part III
7. 健 康 狀 況
(1) 如 任 何 表 列 中 醫 因 為 其 健 康 理 由 而 不 適 合 作 中 醫 執 業 ， 則 中 醫
組 有 權 經 適 當 研 訊 後，以 此 理 由 將 其 視 作 為 違 反 其 作 中 醫 執 業
的條件。
7. Health Conditi ons
(1) If any listed Chinese medicine pract itioner is unfit to practise
Chinese medicine by reason of healt h, the Practitioners Boar d
shall have the power, after due in quiry, t o find that he ha s
breached the conditions 3 imposed on his practice of Chinese
medicin e for this reason .

Conclusion
7.
3

The CMCHK is of the view that the proposed amendments are in line with the

According to the Notification to Listed CMP issued by the CMCHK dated 19 December 2001, all listed
CMPs are required, as a condition for continuing practising Chinese medicine, to comply with the Code of
Conduct compiled by the CMCHK, pursuant to section 90(3)(a) of the Ordinance. The latest published
version of the Code of Conduct shall prevail.
3

common interest of both the trade and the public, through which the arrangements for
handling health issues of both registered CMPs and listed CMPs will be standardised, thereby
better safeguarding public safety.

Views Sought
8.

Should the CMPs have any comments on the above proposal, please send them to

the Secretariat of the CMCHK by any of the means below on or before 31 July 2017:
By mail:

Secretariat of the Chinese Medicine Council of Hong Kong
Room 2201, 22/F., Wu Chung House,
213 Queen’s Road East,
Wan Chai, Hong Kong

By email:

info@cmchk. org.hk

By facsimile:

2121 1898

Secretariat of the Chinese Medicine Council of Hong Kong
June 2017
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